
419503-2026 Page 1/12

See the notice on TED website

419503-2026 - Konkurrencevilkår
Bulgarien – Bygge- og anlægsarbejde i forbindelse med bygninger til ordensmagten eller 
beredskabstjenester samt militære bygninger – Изграждане на нова сграда на Ситуационен 
оперативен център за координация, управление и намеса при възникване на мащабна 
извънредна ситуация по поречието на река Дунав
OJ S 116/2026 18/06/2026
Udbuds- eller koncessionsbekendtgørelse – standardordningen - Meddelelse om ændring
Bygge- og anlægsarbejder

1. Køber

1.1.  Køber
Officielt navn: Главна дирекция "Пожарна безопасност и защита на населението" 
(ГДПБЗН) - МВР
E-mail: skstoyanova.160@mvr.bg
Køberens retlige status: Central regeringsmyndighed
Den ordregivende myndigheds aktivitet: Offentlig orden og sikkerhed

2. Procedure

2.1.  Procedure
Titel: Изграждане на нова сграда на Ситуационен оперативен център за координация, 
управление и намеса при възникване на мащабна извънредна ситуация по поречието на 
река Дунав
Beskrivelse: Изграждане на нова сграда на Ситуационен оперативен център за 
координация, управление и намеса при възникване на мащабна извънредна ситуация по 
поречието на река Дунав – град Велико Търново, в ПИ с идентификатор 10447.505.31 по 
КККР на гр. Велико Търново, община Велико Търново. Изпълнение на дейности за 
изграждане на нова сграда на Ситуационен оперативен център за координация, 
управление и намеса при възникване на мащабна извънредна ситуация по поречието на 
река Дунав – град Велико Търново в ПИ с идентификатор 10447.505.31 по КККР на гр. 
Велико Търново, община Велико Търново, по разработени инвестиционни проекти, по 
следните проектни части: За Ситуационен оперативен център - Част „Архитектура“, Част 
„Геодезия“, Част „Конструктивна“, Част „Отопление, вентилация и климатизация“, Част 
„Електрическа“, Част „Водоснабдяване и канализация“, Част „Пожарна безопасност“, 
Част „План по безопасност и здраве“, Част „План за управление на строителните 
отпадъци“, Част „Енергийна ефективност“. Предвидени са за изграждане системи за 
видеонаблюдение, пожароизвестяване, контрол на достъпа, СОТ система, озвучителна 
инсталация, съгласно Част „Електрическа“ от Инвестиционния проект. За БКТП – Част 
„Aрхитектура“, Част „Конструктивна“, Част „Електрическа“, Част „Вертикална планировка
“, Част „План за безопасност и здраве“, Част „Пожарна безопасност“. Договорът влиза в 
сила от датата на регистриране в деловодната система на Възложителя. Изпълнението 
на дейностите по договора следва да приключи не по-късно от 04.08.2028 г. (срокът е 
обусловен от подписан договор за финансиране 266678/03.12.2024 г. между 
Управляващия орган - Министерство на благоустройството, развитието и 
администрацията (Румъния) и Водещия партньор - Главен инспекторат за извънредни 
ситуации (Румъния), с който е одобрен и стартира изпълнението на стратегически 
проект ROBG00005 STREAM 2 „Рационализиране на трансграничното сътрудничество: 
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Съвместен подход към устойчивостта на бедствия”, съфинансиран от Европейския 
Съюз чрез Европейския Фонд за Регионално развитие по Програма INTERREG VI-A 
Румъния-България 2021-2027 г.). Срокът на договора изтича след изтичането на най-
дългия гаранционен срок и удовлетворяването на всички претенции на Възложителя, 
свързани с гаранционната отговорност на Изпълнителя и с приключване на поетите 
задължения от страните. Договорът може да се изменя по отношение на срока/овете за 
изпълнение на дейностите по договора (04.08.2028 г.), на основание чл. 116, ал. 1, т. 1 
от ЗОП, по взаимно съгласие на Страните, изразено в писмена форма, в случай, че с 
допълнително споразумение бъде изменен срокът за изпълнение на дейността/проекта, 
уговорен с договор за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ по проект 
ROBG00005 STREAM 2 „Рационализиране на трансграничното сътрудничество: 
Съвместен подход към устойчивостта на бедствия”, съфинансиран от Европейския 
Съюз чрез Европейския Фонд за Регионално развитие по Програма INTERREG VI-A 
Румъния-България 2021-2027 г.). При изменението на крайния срок за изпълнение на 
СМР, същият се удължава с период, равен на удължението на проекта, но при всички 
случаи: - не може да надвишава общата продължителност от 550 календарни дни, 
считано от началната дата на срока за изпълнение на СМР; - не може да изтича след 
крайната дата на удължения срок на проекта. Изменението не засяга предмета на 
поръчката и се прилага само доколкото е допустимо съгласно правилата и указанията 
на финансиращия орган. Срокът за изпълнение на СМР по „Изграждане на нова сграда 
на Ситуационен оперативен център за координация, управление и намеса при 
възникване на мащабна извънредна ситуация по поречието на река Дунав“ – град 
Велико Търново е 550 (петстотин и петдесет) календарни дни, но не по-късно от 
04.08.2028 г. Срокът за изпълнение на СМР започва да тече от дата на подписване на 
Протокола за откриване на строителна площадка и определяне на строителна линия и 
ниво на строежа, Приложение № 2 към чл. 7, ал. 3, т. 2 от Наредба № 3 от 31 юли 2003 
г. за съставяне на актове и протоколи по време на строителството и изтича с предаване 
на строежа от Изпълнителя на Възложителя с Констативен акт за установяване 
годността за приемане на строежа, Приложение № 15 към чл. 7, ал. 3, т. 15 от Наредба 
№ 3 от 31 юли 2003 г. за съставяне на актове и протоколи по време на строителството, 
подписан без забележки. При спиране на строителството поради обективни причини, за 
които Изпълнителят няма вина, срокът за изпълнение на предвидените СМР спира да 
тече от подписване на акт обр. 10 до подписване на акт обр. 11 от Наредба № 3 за 
съставяне на актове и протоколи по време на строителството. Възложителят и 
Изпълнителят не дължат обезщетение за претърпени вреди и загуби, в случай че 
последните са причинени от непреодолима сила. В случай че този, който е следвало да 
изпълни свое задължение, е бил в забава, същият не може да се позовава на 
непреодолима сила. Засегнатият от непреодолима сила, е длъжен да предприеме 
всички действия с грижата на добър стопанин, за да намали до минимум понесените 
вреди и загуби, както и да уведоми писмено в срок 3 (три) календарни дни от 
настъпването на непреодолимата сила. При неуведомяване се дължи обезщетение за 
настъпилите от това вреди. Докато трае непреодолимата сила, изпълнението на 
задълженията на свързаните с тях насрещни задължения се спира. За избягване на 
всяко съмнение, Възложителят и Изпълнителят се съгласяват, че дефинират понятието 
за непреодолима сила, съгласно чл. 306 от Търговския закон, а понятието непредвидени 
обстоятелства съгласно § 2, т.27 от ДР на ЗОП.
Identifikator for proceduren: b6fe3e88-89ba-4809-bfd9-59f813bfa02b
Intern ID: 556350
Udbudsprocedure: Offentligt udbud
Proceduren er en hasteprocedure: nej
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Hovedpunkterne i proceduren: Възложителят отстранява от участие в процедурата за 
възлагане на обществената поръчка участник, когато:  са налице основанията съгласно 
чл. 54, ал. 1 от ЗОП;  са налице основанията съгласно чл. 55, ал. 1, т. 1, т. 3 – 5 от ЗОП;  
са налице основанията съгласно чл. 107 от ЗОП;  са налице основанията съгласно чл. 
113 от Закона за Сметната палата;  са налице основанията съгласно чл. 3, т. 8 от 
ЗИФОДРЮПДРКЛТДС;  са налице основанията по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН;  офертата
/документите представени от участника не са на български език;  е променил образците 
по процедурата;  е представил Техническо предложение за изпълнение на поръчката, 
което не съответства на техническата спецификация, нормативните изисквания за 
изпълнение на дейността и изискванията на възложителя;  участник, чието ценово 
предложение надвишава максималната обща прогнозна стойност на обществената 
поръчка с включени 5% непредвидени разходи ще бъде отстранен;  е представил 
Ценово предложение със сборни и/или аритметични грешки, водещи до промяна на 
предложената обща цена за изпълнение на обществената поръчка;  при представеното 
ценово предложение е налице разминаване между оферираната цена в представеното 
детайлно ценово предложение (т. 3.2. от ценовото предложение) и посочената обща 
цена за изпълнение на поръчката в т. 3.1. от ценовото предложение.

2.1.1.  Formål
Kontraktens hovedformål: Bygge- og anlægsarbejder
Primær klassifikation (cpv): 45216000 Bygge- og anlægsarbejde i forbindelse med bygninger 
til ordensmagten eller beredskabstjenester samt militære bygninger
Supplerende klassifikation (cpv): 45232221 Transformatorstation

2.1.2.  Udførelsessted
Postadresse: Град Велико Търново, ПИ с идентификатор 10447.505.31 по КККР на гр. 
Велико Търново, община Велико Търново  
By: Велико Търново
Postnummer: 5000
Landsdel (NUTS): Велико Търново (BG321)
Land: Bulgarien
Yderligere oplysninger: Гаранция за изпълнение: Размерът на гаранцията за изпълнение 
е 10 % от стойността на договора без включен ДДС. Условията и сроковете за 
задържане или освобождаване на гаранцията за изпълнение се уреждат в договора за 
обществена поръчка. Плащанията се извършват в срок до 30 (тридесет) календарни дни 
след настъпване на долупосочените обстоятелства и представянето на фактура, по 
банков път в евро, по банковата сметка на Изпълнителя, както следва: 1. Първо 
плащане – в размер на 45 % от общата цена за изпълнение на обществената поръчка 
без включени непредвидени разходи, за действително изпълнени и приети видове СМР 
в съответстващия на сумата размер и подписан Констативен акт за установяване 
годността за приемане на строежа, Приложение № 14 към чл. 7, ал. 3, т. 14 от Наредба 
№ 3/31.07.2003 г. за съставяне на актове и протоколи по време на строителството; 2. 
Второ плащане (Окончателно плащане) – в размер на 55 % от общата цена за 
изпълнение на обществената поръчка без включени непредвидени разходи, при 
действително изпълнени и приети всички видове СМР и подписан Констативен акт за 
установяване годността за приемане на строежа, Приложение № 15 към чл. 7, ал. 3, т. 
15 от Наредба № 3/31.07.2003 г. за съставяне на актове и протоколи по време на 
строителството, както и стойността на действително изпълнените и приети видове СМР, 
представляващи непредвидени разходи (ако има такива).

2.1.3.  Værdi
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Anslået værdi eksklusiv moms: 2 640 191,92 EUR

2.1.4.  Generelle oplysninger
Retsgrundlag: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Udelukkelsesgrunde
Kilder til grundlag for udelukkelse: Bekendtgørelse
Deltagelse i en kriminel organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Svig: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по 
чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorhandlinger eller strafbare handlinger med forbindelse til terroraktivitet: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 31.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Hvidvaskning af penge eller finansiering af terrorisme: Кандидатът или участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Børnearbejde og andre former for menneskehandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tilsidesættelse af forpligtelser vedrørende betaling af skatter og afgifter: Кандидатът или 
участникът има задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-
осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични 
задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Tilsidesættelse af forpligtelser vedrørende betaling af bidrag til sociale sikringsordninger: 
Кандидатът или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата 
или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, 
в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)



419503-2026 Page 5/12

Tilsidesættelse af forpligtelser på miljølovgivningsområdet: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tilsidesættelse af forpligtelser på sociallovgivningsområdet: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tilsidesættelse af forpligtelser på det arbejdsretlige område: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkte eller indirekte involvering i forberedelsen af denne udbudsprocedure: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Interessekonflikt som følge af deltagelse i udbudsproceduren: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Afgivelse af urigtige oplysninger, tilbageholdelse af oplysninger, ude af stand til at fremlægge 
de dokumenter, der anmodes om, eller indhentede fortrolige oplysninger i forbindelse med 
denne procedure: За кандидата или участника е установено, че: - е представил документ 
с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса на основания за 
отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 
от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с удостоверяване 
липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 
54, ал. 1, т. 5 от ЗОП). За кандидата или участника е установено, че е опитал да повлияе 
на вземането на решение от страна на възложителя, свързано с отстраняването, 
подбора или възлагането, включително чрез предоставяне на невярна или 
заблуждаваща информация, или да получи информация, която може да му даде 
неоснователно предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка. (чл. 55, 
ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Tilsidesættelse af forpligtelser i henhold til rent nationale udelukkelsesgrunde: За кандидата 
или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила 
присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 
255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, 
чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от 
Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила 
наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки
Konkurs: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvens: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Tvangsakkord uden for konkurs: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
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En situation, der svarer til konkurs i henhold til national ret: Съгласно законодателството на 
държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, подобно 
на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в процедура по 
ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; преустановена 
дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Aktiver, der administreres af en kurator: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Erhvervsvirksomheden er indstillet: Кандидатът или участникът е преустановил дейността 
си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Aftaler med andre økonomiske aktører med henblik på konkurrencefordrejning: Кандидатът 
или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Ophævelse eller en lignende sanktion: За кандидата или участника е доказано, че е 
виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка или на договор за 
концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или предсрочното му 
прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, с изключение на 
случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от стойността или обема 
на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Delkontrakt

5.1.  Delkontrakt: LOT-0001
Titel: Изграждане на нова сграда на Ситуационен оперативен център за координация, 
управление и намеса при възникване на мащабна извънредна ситуация по поречието на 
река Дунав
Beskrivelse: Изграждане на нова сграда на Ситуационен оперативен център за 
координация, управление и намеса при възникване на мащабна извънредна ситуация по 
поречието на река Дунав – град Велико Търново, в ПИ с идентификатор 10447.505.31 по 
КККР на гр. Велико Търново, община Велико Търново.
Intern ID: 556350

5.1.1.  Formål
Kontraktens hovedformål: Bygge- og anlægsarbejder
Primær klassifikation (cpv): 45216000 Bygge- og anlægsarbejde i forbindelse med bygninger 
til ordensmagten eller beredskabstjenester samt militære bygninger
Supplerende klassifikation (cpv): 45232221 Transformatorstation

5.1.2.  Udførelsessted
Postadresse: Град Велико Търново, ПИ с идентификатор 10447.505.31 по КККР на гр. 
Велико Търново, община Велико Търново  
By: Велико Търново
Postnummer: 5000
Landsdel (NUTS): Велико Търново (BG321)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Anslået varighed
Varighed: 550 Døgn

5.1.4.  Fornyelse
Højeste antal fornyelser: 0
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5.1.5.
 
Værdi
Anslået værdi eksklusiv moms: 2 640 191,92 EUR

5.1.6.  Generelle oplysninger
Reserveret deltagelse: 
Deltagelse uden forbehold.
Offentligt udbudsprojekt, der finansieres helt eller delvist med EU-midler
Oplysninger om EU-midler: 
EU-støtteprogram: Den Europæiske Fond for Regionaludvikling (EFRU) (2021/2027)
Identifikatorer for EU-midler: Стратегически проект ROBG 00005 STREAM 2 
„Рационализиране на трансграничното сътрудничество: Съвместен подход към 
устойчивостта на бедствия
Udbuddet er omfattet af aftalen om offentlige udbud (GPA): nej

5.1.7.  Strategiske udbud
Formålet med strategiske udbud: Ingen strategiske udbud
Grønne udbudskriterier: Ingen kriterier for grønne offentlige udbud

5.1.8.  Tilgængelighedskriterier
Der er anvendt kriterier vedrørende adgangsmuligheder for personer med handicap

5.1.9.  Udvælgelseskriterier
Kilder til udvælgelseskriterier: Bekendtgørelse
Kriterium: Tilmelding i et relevant professionelt register
Beskrivelse af udvælgelseskriterium: Участниците следва да са вписани в съответен 
професионален регистър, а чуждестранни лица - в аналогични регистри съгласно 
законодателството на държавата членка, в която са установени. Минимално изискване: 
Правоспособност за изпълнение на строежи първа категория - четвърта група - строежи 
по чл. 137, ал. 1, т. 1, буква "в" ЗУТ - строежи, необходими за предпазване и защита на 
населението и възстановяване на районите от бедствия и аварии, съгласно Правилника 
за реда за вписване и водене на Централния професионален регистър на строителя 
(ЦПРС), а за чуждестранни лица - в аналогични регистри съгласно законодателството на 
държавата членка, в която са установени. При подаване на офертата, съответствието с 
изискването се декларира в Част IV раздел А ЕЕДОП. Документи за доказване: При 
поискване в хода на процедурата в случаите на чл. 67, ал. 5 от ЗОП: Копие на 
Удостоверение за регистрация в Централен професионален регистър на строителя към 
Строителната камара за изпълнение на строежи. За чуждестранни лица – аналогичен 
документ доказващ такава регистрация в аналогичен регистър, съгласно 
законодателството на държавата членка, в която са установени или на друга държава – 
членка на Европейския съюз, или на друга държава - страна по Споразумението за 
Европейското икономическо пространство, или на Конфедерация Швейцария. При 
сключването на договор за обществена поръчка, възложителят ще изиска от участника, 
определен за изпълнител, да предостави актуални документи, доказващи съответствие 
с поставения критерий за подбор, а именно: копие на Удостоверение за регистрация в 
Централен професионален регистър на строителя към Строителната камара за 
изпълнение на строежи. При сключването на договор, на основание чл. 112, ал. 1, т. 2 и 
т. 4 от ЗОП, избраният за изпълнител - чуждестранно лице следва да представи 
документ, с който да докаже, че има право да изпълнява възлаганата дейност в 
Република България, а именно копие на валидно удостоверение за вписване в 
Централен професионален регистър на строителя към Строителната камара за 
изпълнение на строежи или копие на валидно удостоверение по чл. 25а, ал. 4 от Закона 



419503-2026 Page 8/12

за камарата на строителите. В случай че съответният документ (удостоверение или друг 
еквивалентен документ) е достъпен чрез пряк и безплатен достъп до националната база 
на съответната държава членка, не е нужно участниците да го представят за доказване 
на поставеното изискване. Забележки: 1. При участие на обединения, които не са 
юридически лица, съответствието с критерия за подбор се доказва съгласно чл. 59, ал. 6 
от ЗОП. 2. Възложителят не изисква документи, когато е налице някоя от хипотезите на 
чл.67, ал. 8 от ЗОП. 3. Възложителят може да изисква по всяко време след отварянето 
на заявленията за участие или офертите представяне на всички или част от 
документите, чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е 
необходимо за законосъобразното възлагане на поръчката, съгласно чл. 67, ал. 5 от 
ЗОП.

Kriterium: Generel årlig omsætning
Beskrivelse af udvælgelseskriterium: За последните 3 (три) приключили финансови години, 
участниците да са реализирали минимален общ оборот в размер не по-малко от 5 000 
000 евро, без включен ДДС. При подаване на офертата, съответствието с изискването 
се декларира в част IV, раздел ,,Б” от ЕЕДОП. Документи за доказване: Съответствие с 
изискването за финансово състояние се доказва с представяне на един или няколко от 
следните документи: - копия на годишните финансови отчети или техни съставни части, 
когато публикуването им се изисква съгласно законодателството на държавата, в която 
кандидатът или участникът е установен; - справка за общия оборот. Когато по 
основателна причина участник не е в състояние да представи поисканите от 
възложителя документи, той може да докаже своето икономическо и финансово 
състояние с помощта на всеки друг документ, който възложителят приеме за подходящ. 
Информацията в документите да обхваща последните 3 приключили финансови години. 
Информацията може да обхваща и по-кратък период в зависимост от датата, на която 
участникът е създаден или е започнал дейността си. Забележки: 1. Възложителят не 
изисква документи, когато е налице някоя от хипотезите на чл.67, ал. 8 от ЗОП. 2. 
Възложителят може да изисква по всяко време след отварянето на заявленията за 
участие или офертите представяне на всички или част от документите, чрез които се 
доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за 
законосъобразното възлагане на поръчката, съгласно чл. 67, ал. 5 от ЗОП.

Kriterium: Specifik årlig omsætning
Beskrivelse af udvælgelseskriterium: За последните 3 (три) приключили финансови години, 
участниците да са реализирали минимален оборот в сферата, попадаща в обхвата на 
поръчката, в размер не по-малко от 2 500 000 евро, без включен ДДС. Под „сфера, 
попадаща в обхвата на поръчката“ да се разбира - изпълнение на строежи първа 
категория. При подаване на офертата, съответствието с изискването се декларира в 
част IV, раздел ,,Б” от ЕЕДОП. Документи за доказване: Съответствие с изискването за 
финансово състояние се доказва с представяне на един или няколко от следните 
документи: - копия на годишните финансови отчети или техни съставни части, когато 
публикуването им се изисква съгласно законодателството на държавата, в която 
кандидатът или участникът е установен; - справка за оборота в сферата, попадаща в 
обхвата на поръчката. Когато по основателна причина участник не е в състояние да 
представи поисканите от възложителя документи, той може да докаже своето 
икономическо и финансово състояние с помощта на всеки друг документ, който 
възложителят приеме за подходящ. Информацията в документите да обхваща 
последните 3 приключили финансови години. Информацията може да обхваща и по-
кратък период в зависимост от датата, на която участникът е създаден или е започнал 
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дейността си. Забележки: 1. Възложителят не изисква документи, когато е налице някоя 
от хипотезите на чл.67, ал. 8 от ЗОП. 2. Възложителят може да изисква по всяко време 
след отварянето на заявленията за участие или офертите представяне на всички или 
част от документите, чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато 
това е необходимо за законосъобразното възлагане на поръчката, съгласно чл. 67, ал. 5 
от ЗОП.

Kriterium: Professionel risikoansvarsforsikring
Beskrivelse af udvælgelseskriterium: Участникът следва да притежава застраховка 
„Професионална отговорност“ на лицето/лицата, което/които ще изпълняват 
строителството за вреди, причинени на други участници в строителството и/или на трети 
лица, вследствие на неправомерни действия или бездействия при или по повод 
изпълнение на задълженията им за целия срок на договора. Участниците следва да са 
застраховали професионалната си отговорност за строителство, както следва: 
Минимално изискване: Застраховка „Професионална отговорност“ (покриваща 
минималната застрахователна сума за строежи първа категория, съгласно чл. 5 от 
Наредбата за условията и реда за задължително застраховане в проектирането и 
строителство) или съответен валиден еквивалентен документ, издаден от компетентен 
орган на държава-членка на Европейския съюз, или на друга държава - страна по 
споразумението за Европейското икономическо пространство. Забележка*: За участник, 
установен/регистриран в Република България, застраховката „Професионална 
отговорност”, следва да бъде съгласно чл. 171, ал. 1 от ЗУТ за строителство, покриваща 
минималната застрахователна сума за строител за строежи първа категория, съгласно 
чл. 137, ал. 1, т. 1 от ЗУТ, както следва: - съгласно чл. 5, ал. 2, т. 1 от Наредбата за 
условията и реда за задължително застраховане в проектирането и строителството в 
размер на 306 775,13 евро. Изискването за застраховка за професионална отговорност 
не се прилага за лице от държава-членка на Европейския съюз или от друга-страна по 
Споразумението за Европейското икономическо пространство, което се установява на 
територията на Република България и е предоставило еквивалентна застраховка за 
професионална отговорност или гаранция с друга държава-членка на Европейския съюз 
или в страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство. При 
подаване на офертата, съответствието с изискването се декларира в част IV, раздел ,,Б” 
от ЕЕДОП. Документи за доказване: Доказателства за наличие на застраховка 
„Професионална отговорност“ или съответен валиден еквивалентен документ, издаден 
от компетентен орган на държава - членка на Европейския съюз, или на друга държава - 
страна по споразумението за Европейското икономическо пространство. Когато по 
основателна причина участникът не е в състояние да представи поисканите от 
възложителя документи, той може да докаже своето икономическо и финансово 
състояние с помощта на всеки друг документ, който възложителят приеме за подходящ.

5.1.10.  Tildelingskriterier
Kriterium: 
Type: Pris
Navn: Икономически най-изгодната оферта въз основа на определения критерий – „най-
ниска цена”, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП
Beskrivelse: Участникът, подал офертата с най-ниската предложена обща цена се 
класира на първо място и се определя за Изпълнител на обществената поръчка.

5.1.11.  Tilbudsdokumenter
Sprog, som udbudsdokumenterne er officielt tilgængelige på: bulgarsk
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Adresse på udbudsdokumenterne: https://app.eop.bg/today/556350
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Navn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Tilbudsvilkår
Vilkår for indgivelse: 
Elektronisk indgivelse: Påkrævet
Indgivelsesadresse: https://app.eop.bg/today/556350
Sprog, som tilbud og ansøgninger om deltagelse kan indgives på: bulgarsk
Elektronisk katalog: Ikke tilladt
Alternative tilbud: Ikke tilladt
Frist for modtagelse af tilbud: 29/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) østeuropæisk sommertid
Varighed, hvor tilbuddet skal forblive gyldigt: 7 Måneder
Oplysninger om offentlig iværksættelse: 
Åbningsdato: 01/07/2026 10:00:00 (UTC+03:00) østeuropæisk sommertid
Sted: В системата
Betingelser for kontraktens udførelse: 
Udførelsen af kontrakten skal ske inden for rammerne af programmer for beskyttet 
beskæftigelse: Nej
Elektronisk fakturering: Tilladt
Der vil blive anvendt elektronisk bestilling: nej
Der vil blive anvendt elektronisk betaling: ja
Oplysninger om finansiering og betaling: Първо плащане-45% от общ. цена за изпълнение 
на общ. п-ка без включени непредвидени разходи, за действително изпълнени и приети 
видове СМР в съответстващия на сумата размер и подписан Конст. акт за установяване 
годността за приемане на строежа; Второ плащане (Окончателно плащане)–55% от общ. 
цена за изпълнение на общ. п-ка без включени непредвидени разходи, при 
действително изпълнени и приети всички видове СМР и подписан Конст. акт за 
установяване годността за приемане на строежа, както и стойността на действително 
изпълнените и приети видове СМР, представляващи непредвидени разходи (ако има).

5.1.15.  Teknikker
Rammeaftale: 
Ingen rammeaftale
Oplysninger om det dynamiske indkøbssystem: 
Intet dynamisk indkøbssystem

5.1.16.  Yderligere oplysninger, mægling og gennemgang
Organisation med ansvar for klager: Комисия за защита на конкуренцията
Oplysninger om klagefrister: Жалба може да бъде подадена в 10 дневен срок, съгл. чл. 
197, ал. 1, т. 1 от ЗОП.
Organisation, der leverer oplysninger om den generelle lovgivningsramme angånde skatter på 
det sted, hvor kontrakten skal udføres: Национална агенция за приходите
Organisation, der leverer oplysninger om den generelle lovgivningsramme angående 
miljøbeskyttelse på det sted, hvor kontrakten skal udføres: Министерство на околната среда 
и водите
Organisation, der leverer oplysninger om den generelle lovgivningsramme angående 
sikkerhed på arbejdspladsen og arbejdsvilkår på det sted, hvor kontrakten skal udføres: 
Министерство на труда и социалната политика
Organisation, der leverer yderligere oplysninger om klageprocedurerne: Комисия за защита 
на конкуренцията

https://app.eop.bg/today/556350
https://app.eop.bg/today/556350
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8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officielt navn: Главна дирекция "Пожарна безопасност и защита на населението" 
(ГДПБЗН) - МВР
Registreringsnummer: 129010164
Postadresse: ул. Пиротска 171 А
By: София
Postnummer: 1309
Landsdel (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Enhed: Сашка Каменова Стоянова
E-mail: skstoyanova.160@mvr.bg
Telefon: +359 296010291
Internetadresse: https://www.mvr.bg/gdpbzn
Køberprofil: https://app.eop.bg/buyer/2526
Denne organisations roller: 
Køber

8.1.  ORG-0002
Officielt navn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadresse: бул. Витоша № 18
By: София
Postnummer: 1000
Landsdel (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Enhed: Комисия за защита на конкуренцията
E-mail: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internetadresse: http://www.cpc.bg
Denne organisations roller: 
Organisation med ansvar for klager
Organisation, der leverer yderligere oplysninger om klageprocedurerne

8.1.  ORG-0003
Officielt navn: Национална агенция за приходите
Registreringsnummer: 105580825
By: София
Postnummer: 1000
Landsdel (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-mail: infocenter@nra.bg
Telefon: +359 298596801
Internetadresse: https://nra.bg/
Denne organisations roller: 
Organisation, der leverer oplysninger om den generelle lovgivningsramme angånde skatter på 
det sted, hvor kontrakten skal udføres

mailto:skstoyanova.160@mvr.bg
https://www.mvr.bg/gdpbzn
https://app.eop.bg/buyer/2526
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
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8.1.  ORG-0004
Officielt navn: Министерство на околната среда и водите
Registreringsnummer: 000697371
By: София
Postnummer: 1000
Landsdel (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-mail: edno_gishe@moew.government.bg
Telefon: +359 29406000
Internetadresse: https://www.moew.government.bg/
Denne organisations roller: 
Organisation, der leverer oplysninger om den generelle lovgivningsramme angående 
miljøbeskyttelse på det sted, hvor kontrakten skal udføres

8.1.  ORG-0005
Officielt navn: Министерство на труда и социалната политика
Registreringsnummer: 000695395
By: София
Postnummer: 1000
Landsdel (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-mail: mlsp@mlsp.government.bg
Telefon: +359 28119412
Internetadresse: https://www.mlsp.government.bg/
Denne organisations roller: 
Organisation, der leverer oplysninger om den generelle lovgivningsramme angående 
sikkerhed på arbejdspladsen og arbejdsvilkår på det sted, hvor kontrakten skal udføres

10. Ændring

Udgave af den foregående bekendtgørelse, der skal ændres
: 
787ff56c-29cb-49c0-bbb2-f8194a713898-02
Hovedårsagen til ændringen
: 
Ajourførte oplysninger

Oplysninger om bekendtgørelsen

Bekendtgørelsens ID: f478ebcf-12be-4abb-a6b4-875e09d2341d  -  02
Formulartype: Konkurrencevilkår
Bekendtgørelsestype: Udbuds- eller koncessionsbekendtgørelse – standardordningen
Bekendtgørelsesundertype: 16
Afsendelsesdato for bekendtgørelsen: 17/06/2026 15:15:26 (UTC+03:00) østeuropæisk 
sommertid
Bekendtgørelsens officielle sprog: bulgarsk
Bekendtgørelsesnummer: 419503-2026
EUT-S-nummer: 116/2026
Offentliggørelsesdato: 18/06/2026
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